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3 Ndili ku na kutarera yidira yikwawo
s yi na ku pururuka unene meguru.
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“Name ninahara kupururuka meguru
ngwedi yidira!

Kuvhura murongenge kupururuka unene-

nene?” Ndili a na ku yi pura.

“Yimo, na tu kuronga. Mara pomuhowo, Y
wakona ku kura ove hena opame,” vana
kumu tantara onane.




e “Ncpama' Ninahara ku pururuka nye ngesi!”
--'~; : Ndili tupu a na ku sininika.

“Yimo, ono pama, Ndili,”
Onane vendi ta va mu korangeda.

“Mara komeho o pururuke megure,
ninka tu pururuke mosipata,” vana ku
mutontera oguhwe
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Yidira nayinye yitatu ta yi
pururuka mo mosiwuta sayo.







“Ylgo ava dlZlgldlre asi mbgo
zo kuvembera ngwendi ezuva,”
‘Onanevendi vana ku yi hugunga

)

 “Ezi mbya zafana ngwendi ezuva,”
Ndili a na ku yi huyunga.
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| 'f‘-..;_” “Bdi nombya kunuka sili nawa,” - “Achoooooo!” Onanevendi tava wetjumwisa.
€ Ndili ana ku yi huyunga. : kA
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“Ku ditumbura asi norosi.
Kwakara nedumba lyewa,”

Oguhwe vana ku yi hugungo.



Guhwe, Zina naNdili kuna ku
danaukira meguru.
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“Tu pwizumukeni po tanko,”

~ “Nina roroka,” Ndili ana ku yi G | e ku yi .bt'_Jlgu‘n a.
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hegumuka vamu hingilire konontere.

£ n - : N







. SRR W

Ose yidira yimongesi a tu gwananye T
nonkondo do ku pururuka,” -
Y Oguhwe vana ku yi huyunga.

“Pomuhowo mo sikunino ntani
nye meguru-guru,”
Ozina vana ku yi huyunga.
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